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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish 605 Rogers Road
416-657-4343

2700 St Clair Avenue West
647-358-9696

www.churrasqueiramartins.com

WARDWARD
F U N E R A L  H O M E S

1OO YEARS

WESTON CHAPELWESTON CHAPEL

2035 Weston Rd  416-241-4618416-241-4618

wardfuneralhome.com

SCOTT
FUNERAL HOME

WEST TORONTO CHAPEL

Sirviendo a Mount Dennis desde 1928
Informacion para planear funerales para el futuro es desponible.

Llame y compare antes que usted decida.

Tracey Witzel
Managing Funeral Director

1273 Weston Rd.
416-243-0202

Solymar Galindo - Farmacéutico Propietaria

416-762-2662 • FARMACIA EN ESPAÑOL
2630 St. Clair Ave. W.  (entre Jane St & Scarlet Rd)

Guardian
™

STOCKYARDS PHARMACY

SEGUROS DE VIDA Y SALUD
Guillermo (William) Batres Franco

Su asesor financiero en español le ofrece:
Seguros de vida, seguros de salud, planes de
ahorro para retiro, RESP para la educacion de
sus hijos, TFSA, etc.
Llamenos para una consulta gratuita

647-567-2706   RetirementPathCanada.ca

Hear Maxx
Ultimate Hearing Solutions

One size DOES NOT fit all... we are here to evaluate, fit, dispense,
program and adjust for your lifestyle, need and your BUDGET.

Falamos Português • Hablamos Español
861 A Jane St.   416-792-8792  •  1151 Dundas St. W #17 Mississauga

www.hearmaxx.ca

Edwin's
Auto Services

Domestic & Imports
Exhaust Specialist • Brakes • Tune-Ups

Edwin Sagal - Licensed Mechanic

789 Arrow Rd.

905-738-9909 • 416-749-9909

Florinda Lages
ATIO Certified Translator, M.A., B.A.

Spanish > English
Portuguese > English

French > English
416-318-3792

flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 905-624-4422

RefinanciamientosRefinanciamientos
Pre-aprobacionesPre-aprobaciones
la y 2 y 2a Hipotecas Hipotecas
y my más...s...

Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...

licence #M16000695

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home
905-889-7467

Queen of Heaven Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-851-5822

BUTCHER SHOP • DELI • CATERING SERVICE
ROASTED PIGLET • RUI'S BBQ • CHURRASQUEIRA

546 Rogers Rd  416-535-2886

follow us            ruigomesmeats

MEATS & FOOD MARKET

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero

Vicario/Vicar: P. Javier Valdés

Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales

Rejoice!Rejoice!
For the Lord is truly risen!For the Lord is truly risen!



DOMINGO DE RESURRECCION - EASTER  SUNDAY 
     

 
El tiempo de Pascua es uno de 
los períodos más importantes 
del año litúrgico de la 
Iglesia Católica. Comienza 
con el Domingo de Pascua, 
cuando celebramos la 
Resurrección de Jesucristo, y 
se extiende durante cincuenta 
días hasta la solemnidad de 
Pentecostés. Es un tiempo de 
alegría, esperanza y 
renovación, en el que la 

Iglesia proclama que Cristo ha vencido al pecado 
y a la muerte. 
Durante este tiempo, los fieles están llamados a 
vivir como testigos de la Resurrección, 
fortaleciendo su fe, participando en los 
sacramentos y creciendo en la vida cristiana. La 
Pascua no es solo un acontecimiento del pasado, 
sino una realidad viva que transforma nuestras 
vidas hoy. 
Entre las principales celebraciones de este 
tiempo destacan: Pentecostés, que conmemora la 
venida del Espíritu Santo sobre los apóstoles y 
el nacimiento de la Iglesia; la solemnidad de la 
Santísima Trinidad, que nos invita a contemplar 
el misterio de un solo Dios en tres personas; y 
Corpus Christi, donde celebramos la presencia 
real de Cristo en la Eucaristía, centro de 
nuestra fe. 
El tiempo pascual nos recuerda que estamos 
llamados a vivir como hijos de la luz, llevando 
el mensaje de Cristo resucitado al mundo. 
 
 

he Easter Season is one of the most 
important periods in the liturgical year of 
the Catholic Church. It begins on Easter 

Sunday, when we celebrate the Resurrection of 
Jesus Christ, and continues for fifty days until 
the solemnity of Pentecost. It is a time of joy, 
hope, and renewal, as the Church proclaims that 
Christ has conquered sin and death. 
During this season, the faithful are called to 
live as witnesses of the Resurrection, 
strengthening their faith, participating in the 
sacraments, and growing in Christian life. Easter 
is not only an event of the past but a living 
reality that transforms our lives today. 
Among the principal celebrations of this season 
are: Pentecost, which commemorates the coming of 
the Holy Spirit upon the apostles and the birth 
of the Church; the Solemnity of the Most Holy 
Trinity, which invites us to contemplate the 
mystery of one God in three Persons; and Corpus 
Christi, where we celebrate the real presence of 
Christ in the Eucharist, the center of our faith. 

The Easter Season reminds us that we are called 
to live as children of the light, bringing the 
message of the risen Christ to the world. 
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LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
DOMINGO DE RESURRECCION 

EASTER SUNDAY 
 

1era Lectura - First Reading  Hch. 10, 34.37-43 
“Hemos comido y bebido con Cristo Resucitado” 
“We have eaten and drunk with the risen Christ”. 

 
Salmo – Responsorial - Psalm 118 

Este es el día en que actuó, Aleluya” 
“This is the day the Lord has made” 

  
2da Lectura-Second reading Col 3, 1-4  

“Busquen los bienes del Cielo, donde esta Cristo”. 
“Seek the things from heaven, where Christ is”.  

 
Evangelio/Gospel  Jn 20, 1-9 

“Él debía resucitar de entre los muertos”. 
“He had to rise from the death”.  

 
REFLEXION  

 
«Entró también el otro discípulo, el que había 
llegado el primero al sepulcro; vio y creyó» 

Hoy «es el día que hizo el Señor», iremos cantando a lo largo 
de toda la Pascua. Y es que esta expresión del Salmo 118 
inunda la celebración de la fe cristiana. El Padre ha 
resucitado a su Hijo Jesucristo, el Amado, Aquél en quien se 
complace porque ha amado hasta dar su vida por todos. 

Vivamos la Pascua con mucha alegría. Cristo ha resucitado: 
celebrémoslo llenos de alegría y de amor. Hoy, Jesucristo ha 
vencido a la muerte, al pecado, a la tristeza... y nos ha abierto 
las puertas de la nueva vida, la auténtica vida, la que el 
Espíritu Santo va dándonos por pura gracia. ¡Que nadie esté 
triste! Cristo es nuestra Paz y nuestro Camino para siempre. 
Él hoy «manifiesta plenamente el hombre al mismo hombre 
y le descubre su altísima vocación» (Concilio Vaticano II, 
Gaudium et Spes 22). 

El gran signo que hoy nos da el Evangelio es que el sepulcro 
de Jesús está vacío. Ya no tenemos que buscar entre los 
muertos a Aquel que vive, porque ha resucitado. Y los 
discípulos, que después le verán Resucitado, es decir, lo 
experimentarán vivo en un encuentro de fe maravilloso, 
captan que hay un vacío en el lugar de su sepultura. Sepulcro 
vacío y apariciones serán las grandes señales para la fe del 
creyente. El Evangelio dice que «entró también el otro 
discípulo, el que había llegado el primero al sepulcro; vio y 
creyó» (Jn 20,8). Supo captar por la fe que aquel vacío y, a 
la vez, aquella sábana de amortajar y aquel sudario bien 
doblado eran pequeñas señales del paso de Dios, de la nueva 
vida. El amor sabe captar aquello que otros no captan, y tiene 
suficiente con pequeños signos. El «discípulo a quien Jesús 
quería» (Jn 20,2) se guiaba por el amor que había recibido 
de Cristo. 
“Ver y creer” de los discípulos que han de ser también los 
nuestros. Renovemos nuestra fe pascual. Que Cristo sea en 
todo nuestro Señor. Dejemos que su Vida vivifique a la 
nuestra y renovemos la gracia del bautismo que hemos 

recibido. Hagámonos apóstoles y discípulos suyos. 
Guiémonos por el amor y anunciemos a todo el mundo la 
felicidad de creer en Jesucristo. Seamos testigos 
esperanzados de su Resurrección. 

REFLECTION 
 

«Then the other disciple who had reached the tomb 
first also went in; he saw and believed» 
Today, «is the day which the Lord has made», as we 
shall be singing throughout Easter time. As this is the 
expression of Psalm 118 that fills out the celebration of 
our Christian faith. The Father has resurrected Jesus 
Christ, His beloved Son, whom He indulges in because 
He has loved to the point of giving his life for all of us.  

Let us live this Easter with plenty of joy. Christ has 
risen: so let us celebrate it full of joy and love. Death, 
sin and sadness, have today been defeated by Jesus 
Christ... and He has opened the doors to a new life, the 
real life, the life we owe to the grace of the Holy Spirit. 
Nobody should be sad. Christ is our Peace and our Path 
forever and ever. Today, He «fully reveals man to man 
himself and makes his supreme calling clear» (Vatican 
Council II, Gaudium et Spes 22). 

The great sign the Gospel gives us today is that Jesus' 
tomb is empty. We must look no more among the dead 
for He who is alive has risen. And his disciples, that 
later will see him risen, that is, will experience him 
alive in a wonderful meeting in faith, also realize his 
tomb is empty. An empty tomb and apparitions will be 
the great signs for the believer's faith. The Gospel says 
that «finally the other disciple, who had reached the 
tomb first, also went inside. He saw and believed» (Jn 
20:8). Through his faith he realizes that the emptiness 
and the linen cloths lying flat and the napkin rolled up 
in its place, where all signs God had been there, signs 
of the new life. Love can see signals where others 
cannot and small signs may suffice. «The other disciple 
whom Jesus loved» (Jn 20:2) was led by the love he 
had received from Christ. 

The “seeing and believing” of the disciples must also 
be our aim. We renew our paschal faith. That Christ be 
our Lord in everything we do. Let his Life revitalize 
ours and let us renew the grace of the baptism we have 
received. Let us become his apostles and disciples. Let 
us be guided by love and announce to all our happiness 
to believe in Christ. Let us be hopeful witnesses of his 
Resurrection. 

Lee
Typewritten Text
119 - 2



DOMINGO DE RESURRECCION - EASTER  SUNDAY 
     

 
El tiempo de Pascua es uno de 
los períodos más importantes 
del año litúrgico de la 
Iglesia Católica. Comienza 
con el Domingo de Pascua, 
cuando celebramos la 
Resurrección de Jesucristo, y 
se extiende durante cincuenta 
días hasta la solemnidad de 
Pentecostés. Es un tiempo de 
alegría, esperanza y 
renovación, en el que la 

Iglesia proclama que Cristo ha vencido al pecado 
y a la muerte. 
Durante este tiempo, los fieles están llamados a 
vivir como testigos de la Resurrección, 
fortaleciendo su fe, participando en los 
sacramentos y creciendo en la vida cristiana. La 
Pascua no es solo un acontecimiento del pasado, 
sino una realidad viva que transforma nuestras 
vidas hoy. 
Entre las principales celebraciones de este 
tiempo destacan: Pentecostés, que conmemora la 
venida del Espíritu Santo sobre los apóstoles y 
el nacimiento de la Iglesia; la solemnidad de la 
Santísima Trinidad, que nos invita a contemplar 
el misterio de un solo Dios en tres personas; y 
Corpus Christi, donde celebramos la presencia 
real de Cristo en la Eucaristía, centro de 
nuestra fe. 
El tiempo pascual nos recuerda que estamos 
llamados a vivir como hijos de la luz, llevando 
el mensaje de Cristo resucitado al mundo. 
 
 

he Easter Season is one of the most 
important periods in the liturgical year of 
the Catholic Church. It begins on Easter 

Sunday, when we celebrate the Resurrection of 
Jesus Christ, and continues for fifty days until 
the solemnity of Pentecost. It is a time of joy, 
hope, and renewal, as the Church proclaims that 
Christ has conquered sin and death. 
During this season, the faithful are called to 
live as witnesses of the Resurrection, 
strengthening their faith, participating in the 
sacraments, and growing in Christian life. Easter 
is not only an event of the past but a living 
reality that transforms our lives today. 
Among the principal celebrations of this season 
are: Pentecost, which commemorates the coming of 
the Holy Spirit upon the apostles and the birth 
of the Church; the Solemnity of the Most Holy 
Trinity, which invites us to contemplate the 
mystery of one God in three Persons; and Corpus 
Christi, where we celebrate the real presence of 
Christ in the Eucharist, the center of our faith. 

The Easter Season reminds us that we are called 
to live as children of the light, bringing the 
message of the risen Christ to the world. 
 

 
 

 
 
 
 

E 

T 

APRIL 05, 2026 
     

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
DOMINGO DE RESURRECCION 

EASTER SUNDAY 
 

1era Lectura - First Reading  Hch. 10, 34.37-43 
“Hemos comido y bebido con Cristo Resucitado” 
“We have eaten and drunk with the risen Christ”. 

 
Salmo – Responsorial - Psalm 118 

Este es el día en que actuó, Aleluya” 
“This is the day the Lord has made” 

  
2da Lectura-Second reading Col 3, 1-4  

“Busquen los bienes del Cielo, donde esta Cristo”. 
“Seek the things from heaven, where Christ is”.  

 
Evangelio/Gospel  Jn 20, 1-9 

“Él debía resucitar de entre los muertos”. 
“He had to rise from the death”.  

 
REFLEXION  

 
«Entró también el otro discípulo, el que había 
llegado el primero al sepulcro; vio y creyó» 

Hoy «es el día que hizo el Señor», iremos cantando a lo largo 
de toda la Pascua. Y es que esta expresión del Salmo 118 
inunda la celebración de la fe cristiana. El Padre ha 
resucitado a su Hijo Jesucristo, el Amado, Aquél en quien se 
complace porque ha amado hasta dar su vida por todos. 

Vivamos la Pascua con mucha alegría. Cristo ha resucitado: 
celebrémoslo llenos de alegría y de amor. Hoy, Jesucristo ha 
vencido a la muerte, al pecado, a la tristeza... y nos ha abierto 
las puertas de la nueva vida, la auténtica vida, la que el 
Espíritu Santo va dándonos por pura gracia. ¡Que nadie esté 
triste! Cristo es nuestra Paz y nuestro Camino para siempre. 
Él hoy «manifiesta plenamente el hombre al mismo hombre 
y le descubre su altísima vocación» (Concilio Vaticano II, 
Gaudium et Spes 22). 

El gran signo que hoy nos da el Evangelio es que el sepulcro 
de Jesús está vacío. Ya no tenemos que buscar entre los 
muertos a Aquel que vive, porque ha resucitado. Y los 
discípulos, que después le verán Resucitado, es decir, lo 
experimentarán vivo en un encuentro de fe maravilloso, 
captan que hay un vacío en el lugar de su sepultura. Sepulcro 
vacío y apariciones serán las grandes señales para la fe del 
creyente. El Evangelio dice que «entró también el otro 
discípulo, el que había llegado el primero al sepulcro; vio y 
creyó» (Jn 20,8). Supo captar por la fe que aquel vacío y, a 
la vez, aquella sábana de amortajar y aquel sudario bien 
doblado eran pequeñas señales del paso de Dios, de la nueva 
vida. El amor sabe captar aquello que otros no captan, y tiene 
suficiente con pequeños signos. El «discípulo a quien Jesús 
quería» (Jn 20,2) se guiaba por el amor que había recibido 
de Cristo. 
“Ver y creer” de los discípulos que han de ser también los 
nuestros. Renovemos nuestra fe pascual. Que Cristo sea en 
todo nuestro Señor. Dejemos que su Vida vivifique a la 
nuestra y renovemos la gracia del bautismo que hemos 

recibido. Hagámonos apóstoles y discípulos suyos. 
Guiémonos por el amor y anunciemos a todo el mundo la 
felicidad de creer en Jesucristo. Seamos testigos 
esperanzados de su Resurrección. 

REFLECTION 
 

«Then the other disciple who had reached the tomb 
first also went in; he saw and believed» 
Today, «is the day which the Lord has made», as we 
shall be singing throughout Easter time. As this is the 
expression of Psalm 118 that fills out the celebration of 
our Christian faith. The Father has resurrected Jesus 
Christ, His beloved Son, whom He indulges in because 
He has loved to the point of giving his life for all of us.  

Let us live this Easter with plenty of joy. Christ has 
risen: so let us celebrate it full of joy and love. Death, 
sin and sadness, have today been defeated by Jesus 
Christ... and He has opened the doors to a new life, the 
real life, the life we owe to the grace of the Holy Spirit. 
Nobody should be sad. Christ is our Peace and our Path 
forever and ever. Today, He «fully reveals man to man 
himself and makes his supreme calling clear» (Vatican 
Council II, Gaudium et Spes 22). 

The great sign the Gospel gives us today is that Jesus' 
tomb is empty. We must look no more among the dead 
for He who is alive has risen. And his disciples, that 
later will see him risen, that is, will experience him 
alive in a wonderful meeting in faith, also realize his 
tomb is empty. An empty tomb and apparitions will be 
the great signs for the believer's faith. The Gospel says 
that «finally the other disciple, who had reached the 
tomb first, also went inside. He saw and believed» (Jn 
20:8). Through his faith he realizes that the emptiness 
and the linen cloths lying flat and the napkin rolled up 
in its place, where all signs God had been there, signs 
of the new life. Love can see signals where others 
cannot and small signs may suffice. «The other disciple 
whom Jesus loved» (Jn 20:2) was led by the love he 
had received from Christ. 

The “seeing and believing” of the disciples must also 
be our aim. We renew our paschal faith. That Christ be 
our Lord in everything we do. Let his Life revitalize 
ours and let us renew the grace of the baptism we have 
received. Let us become his apostles and disciples. Let 
us be guided by love and announce to all our happiness 
to believe in Christ. Let us be hopeful witnesses of his 
Resurrection. 

Lee
Typewritten Text
119 - 2



Liturgical Publications    3171 LENWORTH DR.  #4  MISSISSAUGA, ON  L4X 2G6  905-624-4422

11
9 

- 
2

11
9 

- 
2

SPOT

SPOT SPOT

www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 
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Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish 605 Rogers Road
416-657-4343

2700 St Clair Avenue West
647-358-9696

www.churrasqueiramartins.com

WARDWARD
F U N E R A L  H O M E S

1OO YEARS

WESTON CHAPELWESTON CHAPEL

2035 Weston Rd  416-241-4618416-241-4618

wardfuneralhome.com

SCOTT
FUNERAL HOME

WEST TORONTO CHAPEL

Sirviendo a Mount Dennis desde 1928
Informacion para planear funerales para el futuro es desponible.

Llame y compare antes que usted decida.

Tracey Witzel
Managing Funeral Director

1273 Weston Rd.
416-243-0202

Solymar Galindo - Farmacéutico Propietaria

416-762-2662 • FARMACIA EN ESPAÑOL
2630 St. Clair Ave. W.  (entre Jane St & Scarlet Rd)

Guardian
™

STOCKYARDS PHARMACY

SEGUROS DE VIDA Y SALUD
Guillermo (William) Batres Franco

Su asesor financiero en español le ofrece:
Seguros de vida, seguros de salud, planes de
ahorro para retiro, RESP para la educacion de
sus hijos, TFSA, etc.
Llamenos para una consulta gratuita

647-567-2706   RetirementPathCanada.ca

Hear Maxx
Ultimate Hearing Solutions

One size DOES NOT fit all... we are here to evaluate, fit, dispense,
program and adjust for your lifestyle, need and your BUDGET.

Falamos Português • Hablamos Español
861 A Jane St.   416-792-8792  •  1151 Dundas St. W #17 Mississauga

www.hearmaxx.ca

Edwin's
Auto Services

Domestic & Imports
Exhaust Specialist • Brakes • Tune-Ups

Edwin Sagal - Licensed Mechanic

789 Arrow Rd.

905-738-9909 • 416-749-9909

Florinda Lages
ATIO Certified Translator, M.A., B.A.

Spanish > English
Portuguese > English

French > English
416-318-3792

flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 905-624-4422

RefinanciamientosRefinanciamientos
Pre-aprobacionesPre-aprobaciones
la y 2 y 2a Hipotecas Hipotecas
y my más...s...

Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...

licence #M16000695

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home
905-889-7467

Queen of Heaven Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-851-5822

BUTCHER SHOP • DELI • CATERING SERVICE
ROASTED PIGLET • RUI'S BBQ • CHURRASQUEIRA

546 Rogers Rd  416-535-2886

follow us            ruigomesmeats

MEATS & FOOD MARKET

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2
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EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero

Vicario/Vicar: P. Javier Valdés

Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales

Rejoice!Rejoice!
For the Lord is truly risen!For the Lord is truly risen!




